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LED 19W SMD 70-100V 
220-240V~ 50/60Hz 

GLOBO Handels GmbH 
Gewerbestrasse 3 
A-9184 Sankt Peter 
AUSTRIA 



Lichtquelle: 

DEU: 

Lichtquelle: 
Die Lichtquelle ist nicht tauschbar, weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem umgebenden 
Produkt verbunden ist. 

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>. 

-:@:- x [.i Die LED - Lichtquelle ist nicht austauschbar . . '' 
~ :::~, Das Betriebsgerät ist nicht austauschbar. 

(;,,t!! 
~ 

GBR: 

Light source: 

The light source is not interchangeable because it is determined by the surrounding product 
design. 
This product contains a light source of energy efficiency class <F>. 

-:@:- x [.i The LED - light source cannot be replaced . . '' 
~~~ c~ 
~ 

The control gear cannot be replaced. 

fil.!::L.__: 
lzvor svjetla : 
lzvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pricvrscen na proizvod . 
Ovaj proizvod sadrfava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>. 

-:s:-x i.i . '' 
LED - izvor svjetla nije moguce zamjeniti 

~~~" lh~ 
~ 

Pogonski uredaj se ne moze zamjeniti . 

BG: 
lll3T04Hll1K Ha CBeT/1111Ha: 
lll3T04Hll1KbT Ha CBeTJ1111Ha He MO>Ke Aa ce nOAMeHR, Tb~ Karn nopaA111 KOHCTPYKU,111RTa Cl,1 e 
Tpa~HO cf>111Kc111paH KbM 3ao6111Ka/1RW,ll1R ro npOAYKT. 
T031,1 npOAYKT BK/ll04Ba CBeTJ1111HeH 1113T04Hll1K C K/lac Ha eHepr111~Ha ecf>eKTll1BHOCT <F>. 

-:@:- x l.i LED 1113T04Hll1KbT Ha CBeT/1111Ha He MO>Ke Aa ce nOAMeHR. . '' 
~~~ YCTPO~CTBOTO 3a ynpaB11eH111e He MO>Ke Aa ce nOAMeHR. 

~~ 

CZ: 
Zdroj svetla: 
Svetelny zdroj nenf mozne vymenit, protoze je dfky sve konstrukci pevne spojeny s 
produktem. 
Tento vyrobek obsahuje svetelny zdroj s trfdou energeticke ucinnosti <F>. 

-:@:-X [.i Svetelny zdroj nenf vymenitelny . . '' 
~~~" rh~ Pi'edi'adnfk nenf vymenitelny. 
~ 

DK: 
Lyskilde: 

Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt. 
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse < F>. 

LED- lyskilden kan ikke udskiftes. 

Driftsenheden kan ikke udskiftes. 

ET: 

Valgusallikas: 

Valgusallikas ei ole välja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud. 
Toode sisaldab energiatöhususe klassi <F> valgusallikat. 

LED - valgusallikat ei saa asendada. 

Juhtseadet ei saa asendada. 

FI: 

Valonlähde: 
Valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen, sillä se on rakenteellisesti yhdistetty ympäröivään 
tuotteeseen. 
Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>. 

LED-valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen. 

Liitäntälaitettta ei voi vaihtaa uuteen. 

FR: 
Source lumineuse: 

La source lumineuse n'est pas remplac;:able car eile est, de par la construction du produit, 
liee de fac;:on permanente a celui-ci. 
Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacite energetique <F>. 

-:@:- x [.i La source lumineuse LED n'est pas remplac;:able . . '' 
~~~ 
~~ L'unite de contröle n'est pas remplac;:able. 

&HR 



GR: 
Cl>WTELVO rrnyri: 
H cl>WTELV~ mw~ ÖEV µrropEi va avnKamcrra8Ei, ETIELÖ~ Eivm yLa KUTaOKEUUCITLKOU<; Myouc; 
crra8Epa OUVÖEÖEµEVl7 µE TO rrpo"(ov TIOU Tl7V TIEplßWl.i\EL. 
To rrpoI6v au-r6 rrEpLEXEL cl>wTELV~ rr17y~ -rric; -ra~ric; EVEPYELaK~c; arr6öoo17c; <F>. 

-:@:- )< [.i H cl>w-rELV~ rr17y~ LED ÖEv avnKa8icrra-rm. 
, '' 

~ ~ :@jJt~ H AELTOupyLK~ ouoKEU~ ÖEv avnKa8icrra-rm. 

HU: 
Fenyforras: 
A fenyforras nem cserelhetö, mert felepftese miatt szilardan csatlakozik a termekhez 
Ez a termek egy < F> energiahatekonysagi osztalyu fenyforrast tartalmaz. 

-:@:- )< [.i A fenyforras nem cserelhetö 
, '' 

~~ Az elötet nem cserelhetö. 

lsländisch/1S: 
Lj6sgjafi: 
Lj6sgjafinn er ekki utskiptanlegur vegna pess ao hann er haour umliggjandi hönnun 
vörunnar. 
Varan inniheldur lj6sgjafa f orkuflokki <F>. 

-:@:- )< [.i 
, '' 

Ekki er ha:?gt ao skipta um LED-lj6sgjafann. 

~ ~ :@j
Jtfr 

Ekki er ha:?gt ao skipta um stj6rnbunaoinn. 

IT: 
Sorgente luminosa: 
La sorgente luminosa non eintercambiabile perche esaldamente collegata al prodotto per 
via del suo design. 
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>. 

La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita. 

La centralina non puo essere sostituita 

LV: 
Gaismas avots: 
Gaismas avotu nevar nomainTt, jo tas konstrukcijä ir ciesi savienots ar izsträdäjuma apkärtejo 
da!u. 
Sis rafojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitätes klase ir <F>. 

-:@:- )< [.i LED apgaismes ITdzekli nevar nomainTt. 
, '' 

~~ Vadfüas ierTci nevar nomainTt. 

LT: 

Sviesos saltinis: 
Sis sviesos saltinis yra nekeiciamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo konstrukcijq. 
Siame gaminyje yra sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase <F>. 

-:@:- )< [.i LED sviesos saltinis yra nekeiciamas. 

~ ~ :@j

Jtfr 
Valdymo itaisas yra nekeiciamas. 

NL: 
Lichtbron: 
De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie vast met het 
product eromheen verbonden is. 
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficientieklasse < F>. 

-:@:- )< [.i De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. 

6"~ Het apparnat kan n;et wo,den ven,angen. 

Norwegisch/Norwegian / NO: 
Lyskilde: 
Lyskilden kan ikke byttes fordi den sitter fast i produktet. 
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse <F>. 

LED-lyspa:?ren kan ikke byttes. -:@: X l.i 

6"~ Driverenheten kan ikke byttes. 

PL: 
Zr6dto swiatta: 
Zr6dta swiatta nie mo:i:na wymienic, poniewa:i: jest zintegrowane z produktem ze wzgl~du 
na swojq konstrukcj~. 
Ten produkt zawiera :zr6dto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <F>. 

LED - zr6dto swiatta nie mo:i:e byc wymienione. -:@:-x i.i 

6"~ Nie mo:i:na wymienic przektadni sterujqcej. 

PT: 
Fante de Luz: 
A fonte de luz näo e substitufvel porque devido as suas caracterfsticas construtivas esta 
fixada de forma permanente ao produto circundante. 
Este produto contem uma fonte de luz da classe de eficiencia energetica <F>. 

Lämpada näo substitufvel. 

Equipamento de controlo näo substitufvel. 
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